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BHYTPIIHIHA ®OPMA CJIIB SAIK IAPAMETP 3ICTABJIEHHSA
OPHITOHIMIB B YKPATHCBHKIN TA HIMEIBKIII MOBAX

Y cmammi poszensoaemvcs npobiema momusayii Ha3é nmMaxie 8 YKPAiHCuKill
ma HiMeyvKilli MO8ax, moomo GUs6IeHHs Y GHYMPIWHIL opMi Cli6 MUX O3HAK, HA
OCHOBI SIKUX CMBOpeHi Ha36u nmaxie. Bukonane 00Cni0JHCeHHA NIOMBEPOUTLO
HeoOXIOHICMb 8PaXy8aHHsA NPU 3ICMABIEHHI IeKCUKU HECNOPIOHEHUX MO8 napamempa
BHYMPIWHLOI opMu Ci8 3 Memol BUAGNEeHHs 0COOIUBOCMeEl HAYIOHAILHO20
CBIMOCNPULIHAMMAL.

Knrouosi cnosa: enympiwns ¢oopma ciis, momusayis, ceManmuxa.

The article deals with the problem of motivation of bird-names in Ukrainian
and German, i.e. with defining those features in inner forms of words which are basis
for coining names of birds. The conducted research proved the necessity of
considering the word inner form parameter while contrasting lexis of non-kindred
languages to reveal the peculiarities of world perception by different nations.

Key words: words’ inner form, motivation, semantics.

Crarrs mpucBsueHa TmpoOJieMi BHUBYCHHS BHYTPIMIHLOT (OPMHU CIIB, IO
PO3KpHBa€e OCOOJHMBOCTI HAIIOHAJILHOTO MHUCICHHS 1 CBiTOCHpHUHATTA. OCTaHHIM
JacoM B JIHTBICTUI HAOyiaM 3HAYEHHsS JOCHIIHPKEHHS MOBHHMX KapTHH CBITY.
BpaxyBaHHs mij dYac TakuxX pO3BIOK BHYTPIIIHKOI (QOpMHU CIIB AK TapaMmerpa
31CTaBJIICHHS [IO3BOJISIE TIUOIIE JOCHIIUTH HAIlOHATBHO-KYJIBTYPHY CHEIUDIKy
JIEKCUKU PI3HUX MOB.

Brytpimus dopma crmoa (mani BD) sBisie co0or0 Haa3BHUYAHO BaXKJIMBUN
MOBHHMM (PEHOMEH, JOCIIKEHHS SKOTO Ja€ MOXJIMBICTh BUHTH Ha JIOCUTHh HE3HaHI

IJJACTH MOBHOI CEMaHTUKH, BCTAHOBUTU 3aKOHOMIPHOCTI ICTOPUYHOTO PO3BUTKY



JICKCHKH, TIO-HOBOMY OITUCATH B3a€MO3B’SI30K MOBH, KYJIbTYpH Ta MUCIEHHs [1, 24].
Koxxna MoOBa y CBOEMY pO3BUTKY IIPOXOJWTH TI€BHI €Tamd, Ha SKUX BOHA
30arady€ThCsl i MOCTIMHO YAOCKOHAIIOEThCS. L[bOMY CIpUSAIOTH B3a€MO/IIS 3 IHIIUMHU
MOBaMH Ta KyJbTypaMH, a TaKOXX IPOTPECUBHHHA pIBEHb XHUTTI W KYJIbTypHU
okpeMoro Hapopay. Uepez BD ciiB MOXKIMBO BU3HAUMUTH Ti O3HAKH, HA OCHOBI SIKHX
CTBOpEHA IMEBHA Ha3Ba, ii MOTHUBOBaHICTh. BD po3yMmieTbcs K MOTUBOBaHA O3HAKa,
MOKJIaJiIcHa B OCHOBY Ha3BHM IpeaMerta, seuia [2, 115; 3, 161].

VY neskux BHMAJKaxX BaKKO BU3HAYHMTH MEPBICHY MOTHBAIIIO, IO MOXE OyTH
OB’ SI3aHUM 13 OCOOJIMBOCTSMHM MUCJICHHS, CHPHHMAaHHS KOHKPETHUM HapOJ0M
OpeIMETIB 1 SIBUIL HaBKOJMIIHBOIO cepeioBuiia. B mop’s3aHa, sK 3a3Haydae
O.C. CHiTKO, 3 BHIUICHHSM Ta 00’ €KTUBAII€I0 O3HAK IMO3HAYYBAHOTO, OJHOYACHO
3aKpIMUIIOE TIE€BHY THOCEOJIOTIYHY 1HGOpPMAII0 Yy BHUIJISIAI MOBHOI CTPYKTYpH,
MaTepiajbHOIO TiIa HOMIHATHBHOI oauHuUI [4, 9].

Bupimansnay poisb y dopmysanni Ha3B JICI' Ha3B nTaxiB BiIIrpatoTh IPEAMETH
HABKOJIO MTaxiB, SIKI BIOOpakarOThCS B 3aC00aX CTBOPEHHS JIGKCUYHUX OIUHUIID.
Moskna noronutucs 3 JI.O. HoBikoBuM, SKul, 30KkpeMa, 3a3Havae, 1110 3HAUCHHS — I1e
TE, MO BiIOOPAXKAETHCS NAHOIO JEKCUYHOIO ofuHuIeto, BO — “ax BimoOpakaeTbes B
i oxwHMIN (y WOro 3Ha4YeHH1) TOW uM iHmUKA (akt givicHocti [3, 161]. ¥V crarri
BCTAHOBIIIOIOTHCS OCHOBH1 O3HaKW y HaszuBaHHI oxunHmIp JICIT “Ha3Bu nmTaxiB” Ta
aHATI3YIOThCA  BUIUIEHI 3a 03Hako0 B®d rpynmu  JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX
CITIBBIJHOIIICHb B YKPATHCHKIN Ta HiMEIIbKiM MoBax. Jlo0 OCHOBHMX O3HAK y Ha3MBaHHI
onuaMIs aHanizoBanoi JICIT cmig BimHECTH: THi3ayBaHHS (MICHS PO3MOBCIOIKCHHS;
9ac, KOJU MOKHa 100ayuTH); 0COOIMBOCTI TKi; 30BHIMIHICTH (KOJIip, po3Mip, popma
YaCTHH T1J1a); TOBEIIHKA.

3HaueHHs NEAKUX CIIB CTa€ “NMpo30puM’ TpHU CIIBBIAHOIIEHHI IUX CIIB 3
Mopdemamu, 3By4aHHSIM a00 mpsiMuM cMmucioM. CHiBBIIHOIICHHS 3MICTYy CJOBa 3
IJIAHOM BHUPAKEHHS JICKUTh B OCHOBI MOTHMBOBAaHOCTI CiioBa. 3a o3HakKow B®d
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI CITIBBIITHOIICHHS B YyKPaiHCBKIM Ta HIMEIBKIH MoOBax

PO3MONUIAIOTHCS Ha Taki Tpymu: 1) clioBa, sKi 30IraloThCs 3a MEPBICHOI O3HAKOIO



MOTHBAIIl1; 2) ClI0Ba, MOTUBOBAH1 PI3HUMU O3HAKaMU; 3) CJIOBA, IO BIIPI3HSIIOTHCS 3a
03HAKOIO HassBHOCTI/cTepTocTi BO.

VY nepwiit zpyni BiANOBITHO 70 3a3HAYEHUX BUINE O3HAK OYyJu BUSBIEHI Taki
30irm B® cniB-BiAMIOBIAHUKIB:

a) 32 03HAKOK MicUsl PO3NOBCIOJKEHHSI TMITaxa: YKp. Oepezigka — HIM.
die Uferschwalbe (das Ufer — 6eper); ykp. kaminka — nim. der Steinschmiditzer (der
Stein — kaminb); yKp. Kaunapeiika — HiM. der Kanarienvogel; ykp. kponue’sanka —
HiM. die Grasmiicke (das Gras — TpaBa); YKp. JicoGuil cail6OpOHOK — HIiM.
die Heidelerche (die Heide — ayr); ykp. mopauxa — uim. die Eisente (das Eis — min);
yKp. mopcokuii open — HiM. der Seeadler (die See — mope); ykp. ouepemsanka — HiMm.
die Rohrweihe (das Rohr — oueper); ykp. nicounux — uim. der Flufiregenpfeifer (der
Fluf3 — piuka); ykp. nimanux — uim. der Meerstrandliufer (das Meer — mope); ykp.
pinnux (pine — 6eper piuku 3 KpymHoro micky) — Him. der Wasseramsel (das Wasser—
BOJA); YKp. caodosa eiscanka — Him. die Gartenammer (der Garten — can); ykp.
paiicokuit nmax — uim. der Paradiesvogel (das Paradies — pait); ykp. munieka —
mim. die Heckenbraunelle (die Hecke — 3aropoxa); ykp. mynopoea Kypinka — HiM.
das Alpenschneehuhn (Alpen — Anbmn);

0) 32 03HAKOI0 1Ki, SIKOIO JKMBUTBCS MTTaX: YKpP. 00x#con10i0ka — HIM.
der Bienenfresser (die Biene); ykp. smieio — nim. der Schlangenadler (die Schlange-
3Mis); YKp. Kononaauka — HiM. der Hinfling (der Hanf — konomuist); yxkp.
myxonoeka — uim. der Fliegenfiinger (die Fliege — myxa); ykp. ocoio — Him.
der Wespenbussard (die Wespe — oca); ykp. cmepe’smuux — uiMm. der Aasgeier
(das Aas — mamo);

B) 32 30BHIIIHBOK O3HAKOK TTaxa: yKp. Oopodau — HiMm. der Bartgeier
(der Bart — Gopoma); ykp. copuxsicmkxa — uiMm. der Gartenrotschwanz (rot —
yepBOoHMU, der Schwanz — XBICT); YKp. Jcail@opoHOK uybamuii — HiM.
die Haubenlerche (die Haube — ay6uuk); ykp. s#coemooproxa — uim. der Goldamsel
(gold — 3onotuit); ykp. 3enennxk — Him. der Griinfink (griin — 3enacHuUil); yKp.
kpueonic — uim. der Fichtenkreuzschnabel (der Schnabel — n3p06, das Kreuz —

XpecT); YKp. Jucka — HiM. das Bliffhuhn (blaf3 — Oninuii); ykp. Jiipoxeicm — HiM.



der Leierschwanz (die Leier — mipa, der Schwanz — xBicT); ykp. cueéka — HiM.
der Goldregenpfeifer (gold — 3omotuit); ykp. cunvomuiixa — vim. das Blaukehlchen
(blau — cuniit); ykp. cpionsacma uaika — uim. die Silbermowe (das Silber — cpi6io);
yKp. uepnb — HiM. die Samtente (der Samt — Oapxart); yKkp. wiun003600ka — HiMm.
der Séibelschndibler (der Sibel — mabns); ykp. munoxeicm — HiMm. die Spiefiente (der
Spiefs — nika); ykp. wmupoxonicka — uim. die Loffelente (der Loffel — noxka),

r) 32 03HAKOIO NMOBEMIHKM ITaxa: yKp. Oypesicnux — HiMm. der Sturmvogel
(der Sturm — Oyps); yxp. cacapa — nim. der Seetaucher (die See — mope, tauchen —
mipHaTH); YKp. 2020ab — HiM. die Schellente (schellenlaut — a3Binkwmit); ykp. 303y —
Him. der Kuckuck; ykp. keouxa — nim. die Bruthenne (briiten — BUCHIKyBaTH); YKP.
ko300ou — HuiMm. der Ziegenmelker (die Ziege — xoza, melken — noitu); ykp.
kpymuzonoseka — uim. der Wendehals (wenden — o6epratu, der Hals — mmus); ykp.
nyzau ’ — uim. der Uhu; ykp. cminonas — nim. der Mauerliufer (die Mauer — crina);
YKp. Xo0yauunuk — Him. der Stelzenliufer (die Stelzen — xonymni, laufen — 6iratn).

Y miii rpyni BUSBICHI BIANOBIIHWKWA, IPU HA3UBaHHI SKUX MOTHBAIliS
30iraeTbecs, MO TOJETIIYE PO3YMIHHS KOXXHOTO 3 HHX. Y HaBEIECHUX IMPHUKIIAIaxX
HaWOUIBIII YHCJCHHOI BHSIBISETHCS Tpyna BIAMOBIAHUKIB, 10 MOTHBOBaHI
30BHIIIHBOIO O3HAKOI. lle € xapakTepHUM SBHIIEM OCOOIHMBO TOi, KOJU JaHa
O3HaKa HacaMmIiepe/ BIajae B 04i 1 € TOMIHYIOUOIO.

Jlpyea epyna MICTUTH CIIBBITHOIIEHHS, SKI B KOXHIA 3 MOB MawTh pPI3HI
O3HaKW Mpu HazuBaHHI. “OJ/Ha Ta cama acoIlialisg He MOXe BUHUKHYTH B JIFOJIEH, SKi
3HAXOATHCS B PI3HUX KyTKax 3eMHOI Kyii. [{uM mosicHroeThes ToM (hakT, 10 Ha3BH
OJTHUX THX CaMHX IPEJAMETIB Ta SBHIN 0a3yloThbCs Ha pi3HUX o3Hakax~ [5, 152].
[TopiBHsIIMO: YKp. HOpeub (TIOBeiHKA: ‘1KY m00yBae, mipraroun’ [CYM, V, 442] —
HiM. der Haubentaucher (die Haube — 4y0, OykB. uybarmii *)alBOPOHOK); VYKP.
cunyxa (noBeninka: Bin cunimu) — Him. die Schleiereule (3oBuimHicTh: die Schleier —
CEepIIaHOK); YKp. charowka (moBeninka) — HiM. die Zwergohreule (zoBuimmHicTh: der
Zwerg — xapimk, das Ohr — Byxo, OykB. MajieHbKa ByXaTa COBa), YKp. WIUNYH
(moBexinka: Bix wunimu) — "iMm. der Hockerschwan (30BHIIHS o3Haka: der Hocker —

HapicTt, der Schwan — nebiap, 10c. 1e0igb 3 HAPOCTOM).



VY HaBeneHHUX NOpUKIAAaX KOXHHUM 3 BIAMOBIAHUKIB MOTHUBOBAHHN YU TO
30BHIIIHBOIO O3HAKOIO, YA TO O3HAKOIO MOBEAIHKHU. OUEeBUIHO, IO B PI3HUX MOBAX
OJIHa Ta caMma Ha3Ba MOXKE€ MATH PI3HY MOTHBALI0. “3aBISKH KOHKPETHOMY JIOCBIY
O0COOHUCTOCTI, KOXXHUU HOBUU BIUIMB CBITY HaOyBa€ OCOOJMBOrO 3MICTy, KOXHHUUI
HOBUW TIpeAMeT (SBUIIE), BimoOpa)e€He CBIIOMICTIO, BKIIOYAETHCA B CHUCTEMY
acoriaiiii BIAMOBIIHO JO YCTaHOBIEHHS cy0O’ekta” [6, 19]. Takum uuHOM
(dbopMyeThCs 3MICT CJIOBa, 3 IKUM IOB’s13aHa iioro BO.

[TopiBHANMO NEBHY KUIBKICTH CIIBBIAHOIIEHb, MOTUBOBAHUX B KOXKHIM 3 MOB
ad0 O03HAKOI Micld PO3MOBCIOJKEHHS, abo 30BHiIHOCTI. Hampukman: ykp.
sinvmanka — Him. das Rotkehlchen (rot — uepBonmit); ykp. conyo-cunsax — uim. die
Hohltaube (micue: die Hohle — nymino); ykp. mopceka uaitka — HiM. die Mantelmowe
(3oBHimHicTh: der Mantel — maneT0); yKp. HidCcoKouK (30BHINIHICTH) — HIM.
der Baumfalke (micrie: der Baum — nepeBo); yKp. nodepesrcnuk wopnozpyouit — HiM.
der Alpenstrandliufer (die Alpen — Anbmm); ykp. paouuxk — "im. das Haselhuhn
(micue: die Hasel — mimuna); ykp. cipa coea — nim. der Waldkauz (micre: der Wald —
Jic); YKp. uukanka (uuxamu — BUAABaTH KOPOTKI YPUBYACTI 3BYKH “UnK’’) — HiM. das
Schwarzkehlchen (3oBHimHicTE: SChwarz — yopuwuii).

[Topsia 13 MMU BUSBISIEMO MPHUKJIAAN, 1€ B KOKHIA 3 MOB Ha3BH MOTHBOBaHI
a00 03HAKOI 30BHIINIHOCTI, a00 — ki mTaxa. [lopiBHANMO: YKp. @i6caHKa — HiM.
die Goldammer (zoBuimiHicTh: gold — 30m0THIT); YKp. Oydonic (30BHIIIHICTH) — HiM.
der Kernbeifier (ixa: der Kern — xictka, siapo, beiffen — KycaTh); YKp. HPOCAHKQ
(txa) — mim. die Grauammer (30BHIMIHICTB: grau — cipuii); yKkp. weuesuusn (ixa) —
Him. der Karmingimpel (3oBuimmicTh: das Karmin — kapmis (¢pap6a).

OxkpeMo MOKHa BHJIUIMTH JACKUIbKA MPUKJIAIIB HA3B, MOTUBOBAHUX B KOXHIN 3
MOB a00 03HAKOIO MOBEMIHKH, a00 — MICIS PO3MOBCIO/KEHHs mrTaxa. [lopiBHAIMO:
yKp. 6opusimep (noseninka) — vim. der Turmfalke (der Turm — Gamrra); ykp. 6 ’ropox
(moBeninka) — HiMm. der Bergfink (micue: der Berg — ropa); ykp. 3umopoook
(moBexinka) — Him. der Eisvogel (micue: das Eis — mix); ykp. kpauok (moBeiHKa) —
Him. die Flufiseeschwalbe (Mmicue: der Fluf3 — piuka); ykp. mpsacozyska — Him. die

Bachstelze (micue: der Bach — ctpymox).



s rpyna mnpukiagiB € OCOOJMBO LIKaBOK, TOMY IO B KOXXHOMY 3 HHUX
MIPOCTEKYETHCS HAI[IOHATBHO-KYIBTYpHE CIIPUHMaHHS OJHOTO 1 TOTO CaMOTO TTaxa.
3aJIe)KHO  BIJ] CHUHTE3YBaHHS THUX YW IHIIMX O3HAaK JIEHOTaTa BIAOYBAEThCA
BiIOOpakeHHsI TOHATTA. BaxJIMBUM MOMEHTOM € 3aKpilJICHHS 3HA4YeHHS 3a
KOHKPETHHUM CJIOBOM, WI00 JoAuHa Oyjia CHpPOMOXHA CHIBBIIHECTH Yy CBOId
CBIIOMOCTI LI€ 3HaY€HHA 3 TUMH 00pazami, 10 copMyBaiucs B HEl, 1 BIIOOpa3uTH
el mpeaMer uM siBUIE. [CHYBaHHS CMHOHIMIYHUX Ha3B 4acTO pOOUTh MOTHBAIIIO
IPO30PIIIOI0, HANPHUKIAA, YKp. i6oq2a — >KOBTOOpIOXa, Jiejneka — xaloil; HIM.
der Ortolan — die Gartenammer (cagoBa BiBCSIHKa) 1 T. .

Crnig BIAMITUTH, IO CTyHiHb HasBHOCTI B® y pi3Hux ciiB € pisHUM. Tomy
IHKOJIM PO3PI3HAIOTH MOHATTA B® Ta ernmMosorii. JlocuTh yacTUMH € BUNIAJKH, KOJIN
B OJIHIi MOBIi cioBO 30epirae B®, a B iHIIIN — Mpu TOTOXKHOMY 3HAUYE€HHI BOHA €
HEBCTAHOBJICHOIO, TOOTO 3 SKWXOCh MPUYMH HEMa BIAMOBIMHOI 1HGOpMAIli MI0A0
MOXOJ[KEHHSI TIEBHOTO CJIOBAa. 37e0UIBIIOTO IIe¢ OyBa€ B TEPMIHOJIOTIi, KOJIM OJIHA
MOBa KOPHUCTYETBbCS [IJIi CTBOPEHHS TEpMiHA BIIACHUMHM pecypcaMu, a Japyra
3aMo3u4yye rOoTOBUM TepMiH 3 iHIIOT MoBH [/, 18]. Lle MoxyTh OyTH 1 BUIAIKHU 3
HEBIJJOMOIO YU MTPOCTO 3a0yTOI0 MOTHBAIlI€0. TOMY MOKHA BUJIUTUTH III€ OJHY FPYITY
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX CHIBBIIHOIIEHB 32 03HAKOIO HasiBHOCTI/cTepTocTi BD ciiB.

[TopiBHSAMMO CIIBBITHOIIEHHS, Y SKUX YKpaiHChKI Ha3BH MAalOTh IMPO30PY
MOTHBAIIIIO, SIKY Y HIMEIBKUX BIIMOBIIHUKIB BCTAHOBIIOEMO 3a CJIOBHHUKOM: YKP.
2aza (Bix cacamyv) — HiM. die Eiderente ’nasnroinn. ati — BogorutaBamii nrax’ [EWDS,
155]; ykp. enyxap — uim. der Auerhahn ’nasmwoinn. aréan — camens’ [EWDS, 36];
VKp. nepenensmuux — HiM. der Sperber ’mhd. sperwoere, 3 12 cT. MaB Ha3By
sprinzelin — umsimuctuii irax’ [EWDS, 723]; ykp. cuu — mim. der Kauz *mhd. Kize —
kpukiuBe ropyio’ [EWDS, 360]; ykp. cuicyp — wim. der Gimpel *mhd. gumpen —
ctpubatn’ [EWDS, 367]; ykp. uaiika 36uuaitna — nim. der Kiebitz *mnd. kiwit gepes
CBIl monepeKarourii 1 mpuManrorounit kpuk Kibit, biwit” [EWDS, 367].

HasiBHICTH CITIBBiHOIIIEHD, JIe, HABMAKH, HIMEIIbKI HA3BH MalOTh Ipo3opy BD,
gKa B YKPAiHCBKUX BIJMTOBITHUKIB PO3KPUBAETHCS ETHUMOJOTIYHUM aHATI30M,

BUSIBJISIETHCS unclieHHIow. [lopiBHsiiMO: ykp. fepkym 3 Tiopk. MmoB’ [ECYM, I,



174] — uim. der Steinadler (der Stein — kaminb); ykp. oyean *3Bykonaci.” [ECYM, I,
276] — uim. der Nachtreiher (die Nacht — wiu, der Reiher — gamns); yxp. éatboutnen
’3 HiM. MoBu’ [ECYM, I, 327]— uim. die Waldschnepfe (der Wald — iic); yxkp.
sisuapuk 'nioxigHe yrBopeHns Bin sisys’ [ECYM, I, 390] — uim. die Wasserralle (das
Wasser — Boma); ykp. 6on0eée ouxo ’4epe3 Kpyriay (opMy 1 Haa3BUYAHHO Maluil
po3mip’ [ECYM, 1, 415] — uim. der Zaunkénig (der Zaun — oropoxa); yKp. 60poHa
‘nen. vorna’ [ECYM, 1, 427] — uim. die Krihe (krdhen — po3MOBJISTH BHCOKHM
roJIoCOM); YKp. 6’topok ’eviopkosamuiii — MotopHuit’ [DCPS, I, 373] — Him.
der Bergfink (der Berg — ropa); ykp. caiieopon ’ga(j) — xapkatu, korns — BOPOH’
[ECYM, I, 451] — uim. die Saatkrihe (die Saat — cxoau); yKkp. 2apuwnen ’3 HiM.
moBu’ [DCPJ, 1, 395] — nim. die Haarschnepfe (das Haar — Bosnoccs); ykp. 2ozots
’3pykoHaci.” [ECYM, I, 543] — uim. die Schellente (die Schelle — nm3BiHOK); yKp.
2opauysn *3BykoHacn.” [ECYM, I, 568] — uim. die Turteltaube (turteln — Bopkysartn);
yKp. 0epkau ’3Bykonaci.” [ECYM, II, 40] — uim. der Wachtelkionig (die Wachtel —
nepernen); ykp. oyneas 3 HiM. MoBu’ [DCPA, 1, 554] — uim. grofie Bekassine (grofs —
BEJIMKHI); YKp. 303y ’303yasmu — kKykykatu’ [ECYM, 11, 274] — nim. der Kuckuck
(kuckucken — kykykatu); ykp. xaurwoka ’3Bykonacin.’ [ECYM, II, 367] — uim. der
Mdusebussard (die Mduse — wmwuiii); ykp. Kifeudv ’ncn. kobbcb — XWKHHA NTax’
[ECYM, 11, 422] — uim. der Rotfufifalke (rot — uepBonwuii, der Fuf3 — HOTA); YKP.
Knunmyx ‘kiumeyv — nukmii ronyo’ [ECYM, 11, 460] — mim. die Hohltaube
(die Hohle — nymnio); ykp. Kpeuem ’ucn. KreCetv 3ByKOHacH. moxomkenHs  [ECYM,
I, 87] — mim. der Jagdfalke (die Jagd — mosroBanHs); yKp. paxkuia ’3ByKOHACH.’
[DCP4, 111, 439] — nim. die Blauracke (blau — OGmakwurtHumit); ykp. pemes ’romn.
Rietmesse’ [DCPI, 111, 467] — uim. die Beutelmeise (der Beutel — cymxka, die Meise —
CUHUILIA), YVKp. cKona ’xonuMm. ckoney — Bup sctpyoa’ [DCPA, III, 649] — wHim.
der Fischadler (der Fisch — pu6a); ykp. kpustcens *Bin xpuowc — xpect’ [ECYM, III,
90] — nim. die Stockente (der Stock — kymr); ykp. cosika ’ucnos. npucoe — MiaCOHHS
[DCP4, 111, 731] — wuim. der Eichelhiher (die Eichel — >xomynp); ykp. cmpenem
’3pykoHaci.” [DCPA, 111, 776] — wim. die Zwergtrappe (der Zwerg — kapiuk); yKp.
memeps ‘npacn. meterve’ [DCPS, 1V, 52] — nim. das Birkhuhn (die Birke — 6epe3a);



YKp. mpscozyska ’Big mpscy 1 ey3 — xsict’ [DCPS, 1V, 113] — wim. der Bachstelze
(der Bach — crtpymok); ykp. mypyxmawn ’3Bykonacn.’ [DCPS, IV, 125] - Him.
der Kampfliufer (der Kampf — 6opots06a); ykp. uecapka 'nonwc. cesarka’ [ICPS, IV,
301] — uim. das Perlhuhn (die Perle — nepamn).

BusiBisiemo BWITanKH, KOJHW BCTAHOBJICHHS IMOXOMKCHHS CIIiB YKpaiHCBHKOI Ta
HIMELbKOI MOB OJHOYAaCHO MOTpeOye 3BEPHEHHS [0 E€THUMOJIOTTYHUX CIIOBHHUKIB.
BcranomneHo, Hampukiia, 1Mo MEeBHI BIAMOBIIHUKY € 3all03UYCHUMHU 3 PI3HUX MOB:
yKp. anvbampoc 3 ¢p. mou’ [ECYM, 1, 64] — uim. der Albatros ’3 ¢p. moBu’
[EWDS, 12]; ykp. 6aknan ’° 3 Tiopk. moB’ [ECYM, I, 120] — nim. der Kormoran ’3
¢p. moBu’ [EWDS, 635]; ykp. oekac 3 ¢p. moBu’ [ECYM, I, 164] — uim. die
Bekassine ’3 ¢p. moBu’ [D, 1, 341]; ykp. 2opodeus ’rpen. pin ntaxa’ [ECYM, 1, 568]
— mim. der Sperling ’rpen. spergoulos — manenbkuit mrax’ [EWDS, 724]; ykp. epug ’3
Him. Mo’ [ECYM, I, 597] — uim. der Greif "rpeu. gryps’ [EWDS, 269]; ykp. ivic ’3
nat. moBu’ [ECYM, II, 287] — uim. der lbis ’3 nmar. mosu’ [EWDS, 323]; ykp. kaxaoy
’3 mim. moBu’ [DCP4, 11, 162] — nim. der Kakadu ’mamaiicsk. kakatua’ [EWDS, 340];
yKp. Kanayn ’3 "HiM. MmoBu’ [ECYM, 11, 374] — mim. der Kapaun ’nar. capo’ [EWDS,
348]; ykp. koniopi '3 ¢p. mosu’ [ECYM, 11, 512] — uim. der Kolibri *¢p. colibri’
[EWDS, 389]; ykp. konoop ’icn. condor’ [DCPSI, 11, 309] — uim. der Kondor ’icn.
condor’ [EWDS, 391]; ykp. cunuusa ’nasuvopoc. cunuya’ [DCPSI, 11, 625] — Him.
die Meise mhd. meise’ [EWDS, 472]; ykp. ghazan ’nar. phasiana avis’ [9CPS, 1V,
182] — uim. der Fasan ’rp. phasianus’ [EWDS, 185]. Takoxx BUSBICHO MPHUKIAIH, 1€
yKpaiHChK1 BIATIOBITHUKY 3aMl03WYeH1, a HIMEIbKI — muToMi. [TopiBHSANMO: YKp. iHOUK
‘unar. indicus’ [ECYM, II, 302] — wim. der Truthahn °nd. puteren — mBuako
rosoputu’ [EWDS, 795]; ykp. s1eneka °3 tiopk. MoB’ [ECYM, III, 217] — wHim. der
Storch ’mhd. storch’ [EWDS, 753]; ykp. nenikan ’nar. pelicanus’ [DCP4, 111, 230] —
Him. der Pelikan *mhd. pillecan’ [EWDS, 537]; ykp. cmpayc ’3 nim. moBu’ [DCPS,
1, 771] — wim. der Straufp *mhd. strifi’ [EWDS, 755].

OCKUTbKM MTax® 3 JIaBHIX-JIaBCH 3HAXOWIHCS TIOPYY 3 JIFOJWHOIO, TO ¥ CBOI
HA3BH BOHW OTPHUMAJIM 1€ B Ti Jayieki yacu. ToMy i HeIUBHO, MO 0araTo HasBHHUX

Ha3B MNTaxiB 3/1alOThCS HA TMEPHIMA TOTJIS] HEeMOTHBOBAHUMH a00 HE3PO3yMUIMMHU.



®. Cocrop migKpeciaoBaB, 10 “MOBa SBJISIE COOOIO TpaJUIlilo, sika Oe3mepepBHO
3MIHIOETBCS, alieé sSIKy Yac 1 CyO’€KTH, SIKI PO3MOBISIIOTH HEI0, HECIPOMOXKHI
3pyinyBatu” [8, 67]. Po3rnsiHeMo Taki CHIBBIHOLIEHHS, Y SKUX Ha3BU IUISIXOM
€TUMOJIOTIYHOTO aHali3y BUSBISIIOTbCS NHUTOMUMHU. Hanpuknaa: ykp. 6eopou
’3pykoHaci.’[ECYM, I, 427] — uim. der Rabe *uepes kpux’[EWDS, 576]; ykp. eanka
‘ncn. gale — vopuuit’ [ECYM, 1, 461] — uim. die Dohle *dalen — 6asikatu’ [EWDS,
136]; ykp. 201y6 ’ucn. golobw’ [ECYM, 1, 555] — nim. die Taube ’mhd. tizbe’ [EWDS,
772]; yxp. eycka *ncn. goss’ [ECYM,1,627]— nim. die Gans *mhd. gans’ [EWDS,231];
yKp. 0piz0 ’3Bykonacn.” [ECYM, II, 130] — uim. die Drossel *mhd. droshel’ [EWDS,
144]; yxp. opoxea ’ncn. dropja’ [ECYM, 11, 133] — uim. die Trappe *mhd. trap(pe)’
[EWDS, 786]; ykp. 0ssmen ’ncn. delbti — nosoarn’ [ECYM, 11, 153] — mim. der Specht
’mhd. spéht’ [EWDS, 721]; ykp. acaiteoponox ’sca(ii), a npyra 4acTHHA TOTOXHA
soporn’ [ECYM, 11, 185] — mim. die Lerche ’mhd. lérche’ [EWDS, 436]; ykp.
ascypasenv ‘nucn. zeravip’ [ECYM, II, 210] — uim. der Kranich ’mhd. kranech’
[EWDS, 400]; ykp. 3a6aux ’zebnoti — 316uyt’ [ECYM, 11, 284] — uim. der Fink
“ahd. finc(h)o’ [EWDS, 198]; ykp. isorea *ncn. *viga’ [ECYM,1,399] — uim. der Pirol
’mhd. piro’[EWDS,522]; ykp. kauka ’3Bykonac.’” [ECYM,IL,409] — uim. die Ente
’mhd. ant’ [EWDS,167]; yxp. Kypka ’ct. cnos. koypw niiBens’ [ICPA, 11, 410] — Him.
das Huhn ’repm. ocuoBa kjuk’ [EWDS, 282]; ykp. racmiska 'nca. lasta’ [ECYM, 111,
198] — uim. die Schwalbe *mhd. swalwe’ [EWDS, 688]; ykp. ;1e6ios ’cr. cnos. 1eHedv’
[ECYM, III, 205] — uim. der Schwan *mhd. swan(e)’ [EWDS, 688]; ykp. siyus ’ncn.
ayue — xwkui ntax” [ECYM, 111, 306] — nim. die Weihe *mnd. wie’ [EWDS, 847];
VKp. mapaody ’nopr. marabuto’ [ECYM, III, 389] — wim. der Marabu ’arab. murabit —
cruterennii’ [EWDS, 461]; ykp. open ’cr. cios. opvins’ [DCPSA, 111, 150] — Him. der
Adler ’anhd. adelare —6naropomguuii open’ [EWDS, 1]; ykp. coea ’nauboGperon.
couann’ [DCPS, 111, 704] — nim. die Eule ’ahd. uwila, 3Bykonaci. xapakrep’ [EWDS,
177]; yxp. cokin ’ucnos. coxorw’ [DCPA, 1II, 708] — nim. der Falke *mhd. falche’
[EWDS, 181]; ykp. conroeeit ’upacn. solvijs Bin solve - ;xoBTyBaTo-cipuii’ [DCPA, 111,
711] — mim. die Nachtigall ’ahd. Nahtagala’ [EWDS, 500]; ykp. uaiika ’npacnos.
cajvka’ [9CPA, 1V, 311] — niM. die Mowe mnd. mewe’ [EWDS, 490]; ykp. uanns



‘crioyatky 3 wanamo — xanatu® [DCPS, 1V, 289] — nim. der Reiher ’mhd. reiger’
[EWDS, 593]; ykp. scmpyé ’upacnos. jastreb’ [ICPS, IV, 566] — nim. der Habicht
’mhd. habech’ [EWDS, 279].

Yepes nousarrss BO cnoBa, Ak crpaBeauBo minkpecitoe B.M. PycaniBcbkuid,
MOXXHa 3’4CyBaTd, IO CJOBO 3HAYUTh, YOMY MOro 3MICT HEBUYEPIHHUM, 4YOMY
3MIHIOETHCSl 3HAYEHHS CJIOBA 1 YOMY JIEKCMYHA CEMaHTHKA CJIOBa HEBIAUIbHA Bif
Horo rpamMatnuHuXx 3HaueHb. BD ciioBa — 11€ MeBHA CTOPOHA HOTO 3MICTY, 1110 BKa3ye
Ha Te, K IOB’s3aHe JaHe CJIOBO 3 MOro HaHOIMKYMMU MONEpPEeIHUKAMU 1 siKa i7es
BeJa /10 BTUICHHS HOBOIO 3HA4Y€HHS caMe B Takii, a He 1HII1{ 30BHIMIHIN Qopmi [7,
15]. Ane He 3aBX/IM BIa€ThCsl BCTAHOBUTU B® cIliB, OCKUIBKU B CJIOBHUKAX BIJCYTHS
BiANOBIAHA 1H(hOpMarlis (Takl BUNMaaku Oyaemo no3Hadatu 3HakoM (?7)). [TopiBHsNMO:
yKp. Kaitpa ’Bif ect. kaur — aupok’ [ECYM, 11, 344] — uim. die Trottellume (?); yxp.
kiei *anrn. Kiwi’ [ECYM, 11, 443] — nim. der Kiwi (?); ykp. Kpoxans ’3ByKOHACI. Bin
kpex’ [ECYM, III, 106] — uim. der Ginsesdger (?); ykp. nupok — uim. die Tafelente
(?); yxp. nosszux — uim. der Kleiber (?); ykp. copoka *ncnos. cepaxa’ [DCPSL, 111, 723]
— wim. die Elster (?); ykp. uuosrc ’cep.-sepx.-nim. Zise — umx’ [ICPA, 1V, 360] — Him.
der Zeisig (?); yxp. uucmyn — uim. der Alk (?).

VY 1ux CHiBBIAHONICHHSX y HIMEIbKUX BapiaHTax B® € HEBCTaHOBIEHOIO, a B
YKpailHCBKMX — SICKpaBOK (HHPOK, TIOB3WK, YHCTYH) a0o0 CTEepTOr, IO
BCTAaHOBIIIOETHCS 32 CIOBHUKAaMHU. BUSABISEMO TakKOX YHCENBHINIY TPYITY
CIIBBIHOIIICHB, Y SKUX, HaBIIAKH, YKPATHCHKI BIAMOBIIHUKHA MAalOTh HEBCTAHOBIICHY
B®. TlopiBusiiimo: ykp. aédomka (?) — uim. der Dickfuf (dick — tosctuii, der Fuf3 —
Hora);, ykp. eaiuxka (?) — mim. die Sumpfmeise (der Sumpf — 6oxoro, die Meise —
cunnis); ykp. emy (?) — nim. der Emu "nopr. ema — xypasens’ [EWDS, 165]; ykp.
kazapka (?) — vim. die Blifigans (blaf; — 6ninwmit); ykp. kazyap (?) — nim. der Kasuar
"nosoninepn. casuaris’ [EWDS, 357]; yxp. kayma (?) — uim. die Heringsmowe
(der Hering — ocenenenp); ykp. naea (?) — wim. der Pfau *mhd. pfawe’ [EWDS, 541];
ykp. omeniox (?) — mim. der Seidenschwanz (die Seide — mroBk, der Schwanz — xBicT);
ykp. nanyea (?) — nim. der Papagei *mhd. papegan’ [EWDS, 530]; ykp. nepenen (?) —
uim. die Wachtel mnd. wachtele’ [EWDS, 829]; ykp. nieens (?) — nim. der Hahn



‘repm. hanan’ [EWDS, 282]; ykp. nynouka (?) — uim. die Schneeammer (der Schnee
— cHir); ykp. cancan (?) — uim. der Wanderfalke (wandern — manapysatu); ykp.
cenezens (?) — niMm. der Enterich ’massa 4oi. crari Ha —rich’ [EWDS, 167]; ykp.
yaim (?) — HiM. der Griinschenkel (griin — 3encumii, der Schenkel — crerno); ykp.
gighi (?) — uim. der Bruchwasserliufer (der Bruch — 6omoto); ykp. weuimka (?) —
mim. der Birkenzeisig (die Birke — O6epesa); ykp. uuxomenv (?) — Him.
die Wacholderdrossel (der Wacholder — smosenw); ykp. uwpka (?) — Him.
die Krickente *uepe3 kpuk camii Krlik’ [EWDS, 405]; ykp. mnax (?) — nim. der Star
’mhd. star’ [EWDS, 739]; ykp. wynixa (?) — nim. der Geier *mhd. gire’ [EWDS, 242];
ykp. wespuxk (?) — uim. der Brachpieper (die Brache — mone mix mapom); ykp.
wuzoas (?) — wim. der Distelfink (die Distel — wopromonox).

OpHouacHy HasBHICTh HEBCTaHOBJICHOT BD MaroTh Taki CIiBBIIHOIICHHS: YKP.
2azapxa — uim. der Tordalk; ykp. nandy — nim. der Nandu; ykp. ninzeéin — nim. der
Pinguin; ykp. ¢hraminzo — nim. der Flamingo.

3a B® BusBIEGHO SK CIUIbHI, TaK 1 BIAMIHHI PHCH CIiB-BiANOBITHUKIB
yKpaiHChKOi Ta HIMEIbKOI MOB. Y BHUIaJKkax 30iry MOTHBOBAHOCTI Ha3B HasBHI OJIHI
Ti cami ocoOiuBocTi TeBHOro nraxa. Cepea MPHUKIAMIB TaKOTO THUIY HANOUIBII
YUCICHHUMH BHUSBIEHO TaKi, IO MOTHBOBaHI 30BHINIHBOK oO3HaKoI0. lle
MOSICHIOETBCSL THM, IIIO IISI O3HAKa HAacamIiepe] BIAJa€ B OYi i BUKIUKAE YSBICHHS
PO JIEHOTAT. 3aKOHOMIPHUM BH3HA4YEHO (DaKT HASIBHOCTI B PI3HUX MOBaX PO301KHHUX
acoIrialii, TOKJIaJCHUX B OCHOBY Ha3B. byJio BUSBIIEHO CIIBBIIHOIICHHS, /¢ HA3BHU B
KOXHI/ 3 MOB MOTHBOBAHI TI€I0 O3HAKOIO, sSIKa JJIs TIEBHOT'O HAPOJY € JOMIHYIOUOIO.
Kpim HaBeneHuX, BHSABICHO BUIAJKH, KOJIW B OfHIA MOBI B® y cioOBI € sickpaBoio
abo CTepToro, 10 BCTAHOBIIOETHCA 33 CIIOBHHKAMU, a B 1HIININ — HEBCTAaHOBIICHOIO,
OCKLTbKH, MOKIIUBO, YePe3 ICTOPUIHY BIAIATICHICTh IO €TUMOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB HE
BHECEHa 1H(OopMaIlis PO MOXOHKEHHS MEBHUX Ha3B. UNCIIEHHY KUIBKICTh MPUKIIATIB
Ha3B 3 MPO30POI0 MOTHUBAIIIEI0 BUSBICHO B HIMENbKid MoOBI (HiM. MoBa 104 — yxp.
MoBa 72), a Ha3B 31 ctepToro B (ykp. moBa 73 — HiM. MOBa 57) Ta HEBCTAHOBJICHOIO

B® (yxp. moBa 28 — HiM. MOBa 12) — B yKkpaiHCHKiil TOPIBHSIHO 3 HIMEI[KOIO MOBOIO.



Otxe, HasiBHICTh BD € npupoaHOIO BIACTUBICTIO CJIOBA, HE3BAXKAIOUM HA T€, 11O B
YaCTUHU JICKCHYHUX OJMHULIb BOHA BTpadyeHa.
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